
VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER - SHREWD VARMINT MUZZLE
BRAKE 20 CALIBER 5/8-24 SS SILVER

Single expansion chamber and 42 total ports, 21 on each side, angled 7° forward,
provide maximum recoil control. CNC machined for precise fit with very little finish
work. Rear of comp can be tapered to conform to barrel. Bore exit hole must be
opened up to .020" over bullet diameter.

Attributes

Name: SHREWD VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER 5/8-24 SS SILVER
Manufacturer: SHREWD
Product no.: 860110162
Mfr. No.: NONE
Caliber: 20 Caliber (.204)
Finish: Stainless Steel
Make: Universal Rifles
Material: -
Size: 1
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER von SHREWD entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern, indem es maximale Rückstoßkontrolle
bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Mündungsbremsen zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du die Mündungsbremse
verwendest.
Behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen ist.
Bewahre die Mündungsbremse und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Mündungsbremse regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur das angegebene Kaliber (20 Kaliber / .204) mit dieser Mündungsbremse.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Modifiziere die Mündungsbremse nicht auf eine Weise, die ihre Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.
Stelle sicher, dass das Auslassloch auf .020" über dem Geschossdurchmesser geöffnet ist, um eine
Verstopfung zu vermeiden.
Vergewissere dich, dass die Mündungsbremse sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du sie
verwendest.
Vermeide die Verwendung der Mündungsbremse unter Bedingungen, die zu einer Überhitzung führen
könnten, wie z.B. schnelles Feuern.
Wenn du während der Verwendung der Mündungsbremse ungewöhnliche Geräusche oder
Leistungsprobleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne alle vorhandenen Mündungsgeräte vom Lauf.
Reinige die Gewinde am Lauf, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Schraube die VARMINT MUZZLE BRAKE auf den Lauf und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet
ist.
Ziehe die Mündungsbremse sicher fest, aber überdrehe sie nicht, da dies die Gewinde beschädigen
könnte.

Nutzung:

Überprüfe vor dem Schießen, dass die Mündungsbremse sicher befestigt ist.
Verwende die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers und achte auf die Funktion der
Mündungsbremse.
Überprüfe nach dem Schießen die Mündungsbremse auf Anzeichen von Beschädigung oder
Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die VARMINT MUZZLE BRAKE gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Zubehör für
Feuerwaffen.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher verpackt ist, um
Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der VARMINT MUZZLE BRAKE wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deinem VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.
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VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER by SHREWD. This product is designed to
enhance the performance of your firearm by providing maximum recoil control. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the muzzle brake.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the muzzle brake.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store the muzzle brake and your firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Inspect the muzzle brake regularly for any signs of wear or damage.
Use only the specified caliber (20 Caliber / .204) with this muzzle brake.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not modify the muzzle brake in any way that might compromise its integrity or safety.
Ensure that the bore exit hole is opened to .020" over bullet diameter to avoid obstruction.
Make sure the muzzle brake is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the muzzle brake in conditions that may cause it to overheat, such as rapid firing.
If you experience any unusual sounds or performance issues while using the muzzle brake, stop using it
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing muzzle device from the barrel.
Clean the threads on the barrel to remove any debris or residue.
Screw the VARMINT MUZZLE BRAKE onto the barrel, ensuring it is aligned properly.
Tighten the muzzle brake securely, but do not overtighten as this may damage the threads.

Usage:

Before firing, doublecheck that the muzzle brake is securely attached.
Use the firearm as instructed by the manufacturer, being mindful of the muzzle brake's function.
After firing, inspect the muzzle brake for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the VARMINT MUZZLE BRAKE in accordance with local regulations regarding metal and firearm
accessories.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is securely packaged to avoid injury during disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the VARMINT MUZZLE BRAKE, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with your product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le VARMINT MUZZLE BRAKE
20 CALIBER

Introduction
Merci d'avoir choisi le VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER de SHREWD. Ce produit est conçu pour améliorer
les performances de votre arme à feu en offrant un contrôle maximal du recul. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du frein de bouche.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser le frein de bouche.
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Rangez le frein de bouche et votre arme à feu dans un endroit sécurisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez uniquement le calibre spécifié (20 Caliber / .204) avec ce frein de bouche.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Ne modifiez pas le frein de bouche de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Assurezvous que le trou de sortie est ouvert à .020" audessus du diamètre de la balle pour éviter toute
obstruction.
Vérifiez que le frein de bouche est solidement fixé à l'arme à feu avant de l'utiliser.
Évitez d'utiliser le frein de bouche dans des conditions susceptibles de provoquer une surchauffe, comme des
tirs rapides.
Si vous entendez des sons inhabituels ou si vous rencontrez des problèmes de performance pendant
l'utilisation du frein de bouche, arrêtez immédiatement son utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez tout dispositif de bouche existant du canon.
Nettoyez les filets du canon pour enlever toute débris ou résidu.
Vissez le VARMINT MUZZLE BRAKE sur le canon, en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Serrez le frein de bouche en toute sécurité, mais ne serrez pas trop car cela pourrait endommager les
filets.

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez à nouveau que le frein de bouche est solidement fixé.
Utilisez l'arme à feu selon les instructions du fabricant, en tenant compte de la fonction du frein de
bouche.
Après avoir tiré, inspectez le frein de bouche pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions d'Élimination
Disposez du VARMINT MUZZLE BRAKE conformément aux réglementations locales concernant les métaux
et les accessoires d'arme à feu.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est emballé en toute sécurité pour
éviter les blessures lors de l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du VARMINT MUZZLE BRAKE, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Merci de votre attention à la sécurité.
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VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER di SHREWD. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco fornendo il massimo controllo del rinculo. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del freno di bocca.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare il freno di bocca.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Conserva il freno di bocca e la tua arma da fuoco in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il freno di bocca per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza solo il calibro specificato (20 Caliber / .204) con questo freno di bocca.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre una protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Non modificare il freno di bocca in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o sicurezza.
Assicurati che il foro di uscita del foro sia aperto a .020" oltre il diametro del proiettile per evitare ostruzioni.
Controlla che il freno di bocca sia saldamente attaccato all'arma da fuoco prima dell'uso.
Evita di utilizzare il freno di bocca in condizioni che potrebbero causarne il surriscaldamento, come il fuoco
rapido.
Se avverti suoni o problemi di prestazioni insoliti durante l'uso del freno di bocca, interrompi immediatamente
l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi qualsiasi dispositivo di bocca esistente dal canna.
Pulisci i filetti sulla canna per rimuovere eventuali detriti o residui.
Avvita il VARMINT MUZZLE BRAKE sulla canna, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Serrare il freno di bocca in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente poiché ciò potrebbe
danneggiare i filetti.

Uso:

Prima di sparare, ricontrolla che il freno di bocca sia saldamente attaccato.
Utilizza l'arma da fuoco come indicato dal produttore, prestando attenzione alla funzione del freno di
bocca.
Dopo aver sparato, ispeziona il freno di bocca per eventuali segni di danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il VARMINT MUZZLE BRAKE in conformità con le normative locali riguardanti i metalli e gli
accessori per armi da fuoco.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che sia imballato in modo sicuro per evitare
infortuni durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il VARMINT MUZZLE BRAKE, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER od firmy SHREWD. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojej broni palnej, zapewniając maksymalną kontrolę odrzutu. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
hamulca wylotowego.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni palnej przed użyciem hamulca wylotowego.
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była naładowana.
Przechowuj hamulec wylotowy i swoją broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj wyłącznie określonego kal. (20 Caliber / .204) z tym hamulcem wylotowym.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nie modyfikuj hamulca wylotowego w sposób, który mógłby zagrozić jego integralności lub bezpieczeństwu.
Upewnij się, że otwór wylotowy jest powiększony do .020" powyżej średnicy pocisku, aby uniknąć zatorów.
Upewnij się, że hamulec wylotowy jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Unikaj używania hamulca wylotowego w warunkach, które mogą spowodować jego przegrzanie, takich jak
szybkie strzelanie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub problemy z wydajnością podczas używania hamulca
wylotowego, natychmiast przestań go używać i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące urządzenia wylotowe z lufy.
Oczyść gwinty na lufie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przykręć VARMINT MUZZLE BRAKE do lufy, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównany.
Dokręć hamulec wylotowy mocno, ale nie przesadzaj, ponieważ może to uszkodzić gwinty.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem ponownie sprawdź, czy hamulec wylotowy jest pewnie przymocowany.
Używaj broni zgodnie z instrukcjami producenta, zwracając uwagę na funkcję hamulca wylotowego.
Po strzelaniu sprawdź hamulec wylotowy pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj VARMINT MUZZLE BRAKE zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i akcesoriów do broni
palnej.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest bezpiecznie zapakowany, aby
uniknąć obrażeń podczas utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z VARMINT MUZZLE
BRAKE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu.



Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHREWDin VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBERin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
aseesi suorituskykyä tarjoamalla maksimaalista palautteen hallintaa. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen kuin käytät suujarrua.
Kohtele jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Säilytä suujarru ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista suujarru säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain ilmoitettua kaliiperia (20 Kaliiperi / .204) tämän suujarrun kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Älä muokkaa suujarrua millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyttä tai turvallisuutta.
Varmista, että boreuloskäynnin reikä on avattu .020" luodin halkaisijasta yli, jotta estetään tukkeutuminen.
Varmista, että suujarru on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä suujarrun käyttöä olosuhteissa, jotka saattavat aiheuttaa sen ylikuumenemisen, kuten nopeassa
ampumisessa.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai suorituskykyongelmia suujarrua käytettäessä, lopeta sen käyttö heti ja ota
yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista kaikki olemassa olevat suujarrut tai muut laitteet piipusta.
Puhdista piipun kierteet, jotta kaikki roskat tai jäämät poistuvat.
Kierrä VARMINT MUZZLE BRAKE piippuun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiristä suujarru tiukasti, mutta älä ylikiristä, sillä se saattaa vahingoittaa kierteitä.

Käyttö:

Tarkista ennen ampumista, että suujarru on tiukasti kiinnitetty.
Käytä asetta valmistajan ohjeiden mukaan, pitäen mielessä suujarrun toiminta.
Ampumisen jälkeen tarkista suujarru vaurioiden tai kulumisen varalta.

Kaatamisohjeet
Hävitä VARMINT MUZZLE BRAKE paikallisten metallin ja asevarusteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se on pakattu turvallisesti vammojen
välttämiseksi hävittämisen aikana.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita VARMINT MUZZLE BRAKE tuotteen turvallisuudesta, viittaa
tuotepakkauksessa olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen VARMINT MUZZLE
BRAKE 20 CALIBERin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER från SHREWD. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan hos ditt vapen genom att ge maximal rekylkontroll. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av mynningsbromsen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen innan du använder mynningsbromsen.
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Förvara mynningsbromsen och ditt vapen på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga
användare.
Inspektera mynningsbromsen regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd endast den specificerade kalibern (20 Caliber / .204) med denna mynningsbroms.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapentillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd vid skjutning.
Modifiera inte mynningsbromsen på något sätt som kan äventyra dess integritet eller säkerhet.
Se till att boreutgångshålet är öppnat till .020" över kulans diameter för att undvika blockering.
Kontrollera att mynningsbromsen är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Undvik att använda mynningsbromsen under förhållanden som kan orsaka att den överhettas, såsom snabb
avfyrning.
Om du upplever några ovanliga ljud eller prestandaproblem medan du använder mynningsbromsen, sluta
använda den omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuella befintliga mynningstillbehör från pipan.
Rengör gängorna på pipan för att ta bort skräp eller rester.
Skruva på VARMINT MUZZLE BRAKE på pipan och se till att den är korrekt justerad.
Dra åt mynningsbromsen ordentligt, men överdriv inte, då detta kan skada gängorna.

Användning:

Dubbelkolla att mynningsbromsen är ordentligt fäst innan avfyrning.
Använd vapnet enligt tillverkarens instruktioner, medveten om mynningsbromsens funktion.
Efter avfyrning, inspektera mynningsbromsen för tecken på skador eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera VARMINT MUZZLE BRAKE i enlighet med lokala regler angående metall och vapentillbehör.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den är ordentligt förpackad för att undvika
skador under avfallshanteringen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående VARMINT MUZZLE BRAKE, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER od společnosti SHREWD. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho střelných zbraní tím, že poskytuje maximální kontrolu zpětného rázu. Před
použitím kompenzátoru si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší střelné zbraně před použitím kompenzátoru.
Vždy zacházejte se všemi střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Ukládejte kompenzátor a vaši střelnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte kompenzátor na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze určený kalibr (20 Caliber / .204) s tímto kompenzátorem.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Neměňte kompenzátor žádným způsobem, který by mohl ohrozit jeho integritu nebo bezpečnost.
Ujistěte se, že otvor pro výstup je zvětšen na .020" nad průměr střely, aby se předešlo ucpání.
Před použitím se ujistěte, že je kompenzátor bezpečně připevněn k palné zbrani.
Vyhněte se používání kompenzátoru v podmínkách, které by mohly způsobit jeho přehřátí, jako je rychlé
střelba.
Pokud zaznamenáte jakékoliv neobvyklé zvuky nebo problémy s výkonem během používání kompenzátoru,
okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte jakékoli stávající ústní zařízení z hlavně.
Vyčistěte závity na hlavni, abyste odstranili nečistoty nebo zbytky.
Šroubujte VARMINT MUZZLE BRAKE na hlaveň, ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Utáhněte kompenzátor bezpečně, ale nepřetahujte, protože by to mohlo poškodit závity.

Použití:

Před výstřelem znovu zkontrolujte, že je kompenzátor bezpečně připevněn.
Používejte střelnou zbraň podle pokynů výrobce, přičemž mějte na paměti funkci kompenzátoru.
Po výstřelu zkontrolujte kompenzátor na známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte VARMINT MUZZLE BRAKE v souladu s místními předpisy týkajícími se kovů a příslušenství k
palným zbraním.
Pokud je produkt poškozen nebo již nepoužitelný, zajistěte, aby byl bezpečně zabalen, aby nedošlo k úrazu
během likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se VARMINT MUZZLE BRAKE se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho
VARMINT MUZZLE BRAKE 20 CALIBER. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


